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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 945/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se přijímá plán přidělující členským státům zdroje vyčleněné na rozpočtový rok 2011 pro 
dodávky potravin z intervenčních zásob ve prospěch nejchudších osob v EU a stanoví odchylky od 

některých ustanovení nařízení (EU) č. 807/2010 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 43 písm. f) a g) ve spojení s článkem 4 uvedeného 
nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2799/98 ze dne 
15. prosince 1998 o agromonetární úpravě pro euro ( 2 ), 
a zejména na čl. 3 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s článkem 2 nařízení Komise (EU) 
č. 807/2010 ze dne 14. září 2010, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla pro dodávky potravin z intervenčních 
zásob ve prospěch nejchudších osob v Unii ( 3 ), musí 
Komise přijmout distribuční plán, který se má financovat 
z prostředků dostupných v rozpočtovém roce 2011. 
Uvedený plán má pro každý členský stát, který opatření 
používá, zejména stanovit maximální dostupné finanční 
zdroje k uskutečnění jeho části plánu, jakož i množství 
každého typu produktu, které má být odebráno ze zásob 
držených intervenčními agenturami. 

(2) Členské státy dotčené distribučním plánem na rozpoč­
tový rok 2011 sdělily Komisi informace požadované 
v souladu s článkem 1 nařízení (EHS) č. 807/2010. 

(3) Za účelem přidělení zdrojů musí být vzaty v úvahu 
zkušenosti a rozsah, v jakém členské státy využily zdroje, 
které jim byly přiděleny v předchozích rozpočtových 
letech. 

(4) Ustanovení čl. 2 odst. 3 písm. a) bodu iii) nařízení (EU) 
č. 807/2010 stanoví přidělení zdrojů určených k nákupu 
produktů na trhu, které jsou v intervenčních zásobách 
dočasně nedostupné. Vzhledem k tomu, že zásoby 
másla držené intervenčními agenturami nestačí pokrýt 
množství určená k přidělení, mělo by být stanoveno 
přidělení grantů, které by umožnilo nákup na trhu pro 
účely provádění plánu pro rozpočtový rok 2011. 

(5) V článku 4 nařízení (EU) č. 807/2010 se stanoví, že 
pokud v intervenčních zásobách není dostupná rýže, 
může Komise povolit odebrání obilovin z intervenčních 
zásob jako úplatu za dodávku rýže nebo produktů z rýže 
mobilizovaných na trhu. Vzhledem k tomu, že momen­
tálně nejsou intervenční zásoby rýže, mělo by se povolit 
odebrání obilovin z intervenčních zásob jako úplata za 
mobilizování produktů z rýže na trhu. 

(6) Ustanovení čl. 8 odst. 1 nařízení (EU) č. 807/2010 
stanoví, že mezi členskými státy lze přesunout produkty 
nedostupné v intervenčních zásobách členského státu, ve 
kterém se takové produkty požadují pro provádění 
ročního distribučního plánu. Za podmínek stanovených 
v článku 8 nařízení (EU) č. 807/92 je proto třeba povolit 
přesun uvnitř EU nezbytný k provádění uvedeného plánu 
na rok 2011. 

(7) Vzhledem k situaci na trhu, pokud jde o obiloviny, a aby 
Komise mohla spravovat intervenční zásoby obilovin 
efektivně a ve vhodnou dobu, je třeba, aby v případě 
přesunů v rámci EU dodavatelský členský stát neprodleně 
informoval Komisi o množstvích každého druhu obilovin
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uchovávaných v intervenčních zásobách na svém území, 
jež si vyhradí pro účel provádění distribučního plánu na 
rok 2011. 

(8) Vzhledem k náročnosti provádění distribučního plánu na 
rok 2011 vyžadujícího velký objem přepravy v rámci EU 
je vhodné zvýšit 5 % hranici stanovenou v čl. 3 odst. 4 
nařízení (EU) č. 807/2010. 

(9) Aby bylo zajištěno, že výrobky z intervenčních zásob 
nejsou uváděny na trh v nevhodnou dobu v průběhu 
roku, měly by být zkráceny lhůty uvedené v čl. 3 odst. 
2 prvním, druhém a třetím pododstavci nařízení (EHS) 
č. 807/2010, během kterých mohou být produkty odebí­
rány z intervenčních zásob. 

(10) Vzhledem k velkému objemu produktů, jež se mají 
odebrat z intervenčních zásob, a velkému objemu 
přesunů v rámci EU je třeba stanovit odchylku od povo­
lené lhůty šedesáti dní pro odebrání produktů 
z intervenčních zásob podle čl. 3 odst. 2 pátého podod­
stavce nařízení (EU) č. 807/2010. 

(11) Vzhledem k momentální situaci na trhu v odvětví 
obilovin, jež je poznamenána vysokou úrovní tržních 
cen, je třeba k zajištění finančních zájmů Unie zvýšit 
jistotu, kterou musí skládat úspěšný uchazeč, se kterým 
byla uzavřena smlouva o dodávce obilovin podle čl. 4 
odst. 3 a čl. 8 odst. 4 nařízení (EU) č. 807/2010. 

(12) Pro provádění ročního distribučního plánu je vhodné 
stanovit jako rozhodnou skutečnost ve smyslu článku 3 
nařízení (ES) č. 2799/98 datum začátku rozpočtového 
roku pro správu zásob ve veřejných skladech. 

(13) Komise při vypracování ročního distribučního plánu 
konzultovala v souladu s ustanovením čl. 2 odst. 2 naří­
zení (EU) č. 807/2010 hlavní organizace, které mají 
zkušenosti s problémy nejchudších osob v EU. 

(14) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V roce 2011 se dodávky potravin určených nejchudším osobám 
v EU v souladu s článkem 27 nařízení (ES) č. 1234/2007 usku­
tečňují podle ročního distribučního plánu stanoveného v příloze 
I tohoto nařízení. 

Použití obilovin jako úplaty za mobilizaci produktů z rýže na 
trhu se podle čl. 4 odst. 2 nařízení (EU) č. 807/2010 povoluje. 

Článek 2 

Výše grantů přidělených členským státům a určených k nákupu 
másla na trhu EU podle plánu uvedeného v článku 1 je stano­
vena v příloze II. 

Článek 3 

1. Za podmínek stanovených v článku 8 nařízení (EU) 
č. 807/2010 se povoluje přesun produktů uvedených 
v příloze III tohoto nařízení uvnitř EU. 

2. V případě přesunů obilovin v rámci EU oznámí dodava­
telský členský stát Komisi do 15 dní od vstupu tohoto nařízení 
v platnost množství každého druhu obilovin, které drží jeho 
intervenční agentury a které je vyhrazeno pro provádění distri­
bučního plánu na roku 2011. 

Článek 4 

Odchylně od čl. 3 odst. 2 prvního a třetího pododstavce naří­
zení (EU) č. 807/2010 u distribučního plánu na rok 2011 platí, 
že k odebrání másla a sušeného odstředěného mléka 
z intervenčních zásob musí dojít od 1. června do 30. září 2011. 

První odstavec tohoto článku se však nevztahuje na přidělení 
množství 500 tun nebo nižší. 

U distribučního plánu na rok 2011 se lhůta šedesáti dní na 
odebrání produktů k odebrání podle čl. 3 odst. 2 pátého podod­
stavce nařízení (EU) č. 807/2010 nepoužije v případě másla 
a sušeného odstředěného mléka. 

Článek 5 

Odchylně od čl. 3 odst. 2 druhého pododstavce nařízení (EU) 
č. 807/2010 se u distribučního plánu na rok 2011 musí 70 % 
zásob obilovin držených intervenčními agenturami odebrat před 
1. červnem 2011. 

U distribučního plánu na rok 2011 se lhůta šedesáti dní na 
odebrání produktů k odebrání podle čl. 3 odst. 2 pátého podod­
stavce nařízení (EU) č. 807/2010 nepoužije v případě obilovin. 

Článek 6 

Odchylně od čl. 4 odst. 3 pátého pododstavce a od čl. 8 odst. 4 
prvního pododstavce nařízení (EU) č. 807/2010 u distribučního 
plánu na rok 2011 platí, že před odebráním obilovin 
z intervenčních zásob musí úspěšný uchazeč, se kterým byla 
uzavřena smlouva o dodávce obilovin, složit jistotu ve výši 
150 EUR na tunu.
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Článek 7 

Odchylně od čl. 3 odst. 4 nařízení (EHS) č. 807/2010 platí pro distribuční plán na rok 2011, že týkají-li se 
odůvodněné změny 10 % či více ze vstupního množství či hodnoty na jeden produkt v distribučním plánu 
EU, bude plán zrevidován. 

Článek 8 

Pro provádění ročního distribučního plánu uvedeného v článku 1 tohoto nařízení je datem rozhodné 
skutečnosti ve smyslu článku 3 nařízení (ES) č. 2799/98 1. říjen 2010. 

Článek 9 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA I 

ROČNÍ DISTRIBUČNÍ PLÁN NA ROZPOČTOVÝ ROK 2011 

a) Finanční zdroje dostupné pro účely provedení plánu na rok 2011 v jednotlivých členských státech: 

(v EUR) 

Členský stát Rozdělení 

Belgique/België 10 935 075 

България 11 042 840 

Česká republika 120 462 

Eesti 782 938 

Éire/Ireland 1 196 457 

Elláda 20 045 000 

España 74 731 353 

France 72 741 972 

Italia 100 649 380 

Latvija 6 723 467 

Lietuva 7 781 341 

Luxembourg 107 483 

Magyarország 14 146 729 

Malta 640 243 

Polska 75 320 186 

Portugal 20 513 026 

România 49 578 143 

Slovenija 2 409 038 

Slovakia 4 809 692 

Suomi/Finland 5 725 175 

Celkem 480 000 000 

b) Množství každého typu produktu, které se odebírají z intervenčních zásob EU k distribuci v každém členském státě 
v rámci nejvyšších částek stanovených v písmenu a) této přílohy: 

(v tunách) 

Členský stát Obiloviny Máslo Sušené odstředěné 
mléko Cukr 

Belgique/België 74 030 — 1 687 

България 103 318 — — 

Česká Republika (*) 401 — — 9
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(v tunách) 

Členský stát Obiloviny Máslo Sušené odstředěné 
mléko Cukr 

Eesti (**) 7 068 — — 

Eire/Ireland 250 109 — 

Elláda 88 836 976 — 

España 305 207 — 23 507 

France 491 108 — 11 305 

Italia 467 683 — 28 281 

Latvija 50 663 — 730 

Lietuva 61 000 — 704 

Luxembourg (***) — — — 

Magyarország 132 358 — — 

Malta 5 990 — — 

Polska 441 800 — 15 686 

Portugal 61 906 458 5 000 

România 370 000 — 5 600 

Slovenija 14 159 — 500 

Slovakia 45 000 — — 

Suomi/Finland 38 500 — 899 

Celkem 2 759 277 1 543 93 899 9 

(*) Výše zdrojů přidělených České republice na nákup sušeného odstředěného mléka na trhu EU: 37 356 EUR a na nákup másla na 
trhu EU: 33 263 EUR 

(**) Výše zdrojů přidělených Estonsku na nákup sušeného odstředěného mléka na trhu EU: 7 471 EUR a na nákup másla na trhu EU: 
18 627 EUR 

(***) Výše zdrojů přidělených Lucembursku na nákup sušeného odstředěného mléka na trhu EU: 101 880 EUR
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PŘÍLOHA II 

Výše zdrojů přidělených členským státům na nákup másla na trhu EU: 

(v EUR) 

Členský stát Máslo 

Éire/Ireland 867 046 

Elláda 7 835 710 

Portugal 3 666 327 

Celkem 12 369 083
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PŘÍLOHA III 

a) Přesuny obilovin uvnitř EU povolené v souladu s plánem na rozpočtový rok 2011: 

Množství 
(v tunách) Držitel Příjemce 

1. 39 080 BLE, Deutschland BIRB, Belgique 

2. 57 631 Pôdohospodárska platobná agentúra, 
Slovenská Republika 

Държавен фонд „Земеделие“ — 
Разплащателна агенция, България 

3. 250 FranceAgriMer, France OFI, Ireland 

4. 88 836 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

OPEKEPE, Elláda 

5. 305 207 FranceAgriMer, France FEGA, España 

6. 467 683 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

7. 27 670 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

8. 5 990 AMA, Austria Ministry for Resources and Rural Affairs 
Paying Agency, Malta 

9. 75 912 BLE, Deutschland ARR, Polska 

10. 61 906 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

11. 146 070 SZIF, Česká republika Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

12. 162 497 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

13. 14 159 AMA, Austria Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija 

b) Přesuny sušeného odstředěného mléka uvnitř EU povolené v souladu s plánem na rozpočtový rok 2011: 

Množství 
(v tunách) Držitel Příjemce 

1. 23 507 OFI, Ireland FEGA, España 

2. 28 281 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

3. 730 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

4. 13 090 BLE, Deutschland ARR, Polska 

5. 4 393 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

6. 5 600 BLE, Deutschland Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

7. 500 SZIF, Česká republika Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija
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c) Přesuny másla uvnitř EU povolené v souladu s plánem na rozpočtový rok 2011: 

Množství 
(v tunách) Držitel Příjemce 

1. 109 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OFI, Ireland 

2. 181 PRIA, Eesti OPEKEPE, Elláda 

3. 795 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OPEKEPE, Elláda 

4. 458 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

IFAP I.P., Portugal
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 946/2010 

ze dne 21. října 2010 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) 
č. 1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména na čl. 
138 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků 
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání 
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty 
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty 
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES) 
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kódy třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA 77,1 
MK 80,4 
XS 73,2 
ZZ 76,9 

0707 00 05 MK 87,5 
TR 155,0 
ZZ 121,3 

0709 90 70 TR 140,0 
ZZ 140,0 

0805 50 10 AR 72,5 
CL 46,3 
IL 91,2 
TR 90,3 
ZA 64,8 
ZZ 73,0 

0806 10 10 BR 211,4 
TR 140,6 
US 155,2 
ZA 64,2 
ZZ 142,9 

0808 10 80 AR 76,6 
BR 59,6 
CL 85,0 
CN 64,2 
NZ 94,5 
US 82,6 
ZA 93,1 
ZZ 79,4 

0808 20 50 CN 72,2 
ZA 88,6 
ZZ 80,4 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 947/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se neposkytuje náhrada na sušené odstředěné mléko v rámci stálého nabídkového řízení 
stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 619/2008 ze dne 27. června 
2008, kterým se zahajuje stálé nabídkové řízení pro 
vývozní náhrady týkající se některých mléčných 
výrobků ( 2 ), zavádí stálé nabídkové řízení. 

(2) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1454/2007 ze 
dne 10. prosince 2007, kterým se stanoví společná 
pravidla pro zavedení nabídkového řízení pro určení 

vývozních náhrad u některých zemědělských 
produktů ( 3 ), a po přezkoumání nabídek podaných 
v rámci nabídkového řízení, je vhodné neposkytnout 
náhradu na dobu trvání nabídkového řízení, která 
končí dne 19. října 2010. 

(3) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro stálé nabídkové řízení zahájené nařízením (ES) č. 619/2008 
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 19. října 
2010, se neposkytuje náhrada na produkt a místa určení 
uvedené v čl. 1 písm. c) a článku 2 uvedeného nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS 22.10.2010 Úřední věstník Evropské unie L 278/11 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 168, 28.6.2008, s. 20. ( 3 ) Úř. věst. L 325, 11.12.2007, s. 69.



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 948/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 a na článek 170 ve spojení s článkem 4 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 162 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 může 
být rozdíl mezi cenami produktů uvedených v části XVI 
přílohy I uvedeného nařízení na světovém trhu a jejich 
cenami na trhu Unie pokryt vývozní náhradou. 

(2) Vzhledem k současné situaci na trhu s mlékem 
a mléčnými výrobky by vývozní náhrady měly být stano­
veny v souladu s pravidly a některými kritérii uvedenými 
v článcích 162, 163, 164, 167 a 169 nařízení (ES) 
č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 164 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 se 
mohou vývozní náhrady lišit podle místa určení, zejména 
pokud je to nezbytné vzhledem k situaci na světovém 
trhu, konkrétním požadavkům některých trhů nebo 
závazkům vyplývajícím z dohod uzavřených podle 
článku 300 Smlouvy. 

(4) Náhrady by se měly poskytovat pouze pro produkty, 
které splňují požadavky nařízení Komise (ES) 
č. 1187/2009 ze dne 27. listopadu 2009, kterým se 
stanoví zvláštní prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 1234/2007, pokud jde o vývozní licence a vývozní 
náhrady pro mléko a mléčné výrobky ( 2 ). 

(5) V současnosti platné náhrady byly stanoveny nařízením 
Komise (EU) č. 650/2010 ( 3 ). Jelikož by měly být stano­
veny náhrady nové, mělo by být uvedené nařízení 
zrušeno. 

(6) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vývozní náhrady podle článku 164 nařízení (ES) č. 1234/2007 
se poskytují pro produkty a na množství, které jsou stanoveny 
v příloze tohoto nařízení, za podmínek stanovených v článku 3 
nařízení Komise (ES) č. 1187/2009. 

Článek 2 

Nařízení (EU) č. 650/2010 se zrušuje. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky použitelné od 22. října 2010 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Místa určení jsou vymezena takto: 
L20: Všechna místa určení s výjimkou: 

a) třetích zemí: Andorry, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska a Spojených států amerických; 

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno a Campione 
d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu; 

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru; 

d) místa určení uvedená v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 (Úř. věst. L 186, 17.7.2009, s. 1). 
L04: Albánie, Bosna a Hercegovina, Srbsko, Kosovo (*), Černá Hora a Bývalá jugoslávská republika Makedonie. 
L40: Všechna místa určení s výjimkou: 

a) třetích zemí: L04, Andorry, Islandu, Lichtenštejnska, Norska, Švýcarska, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Spojených států amerických, Chorvatska, 
Turecka, Austrálie, Kanady, Nového Zélandu a Jižní Afriky; 

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno a Campione 
d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu; 

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru; 

d) místa určení uvedená v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 (Úř. věst. L 186, 17.7.2009, s. 1). 

(*) Jak je stanoveno v rezoluci Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1244 ze dne 10. června 1999.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 949/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví vepřového masa 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 a na článek 170 ve spojení s článkem 4 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 162 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 může 
být rozdíl mezi cenami produktů uvedených v části XVII 
přílohy I uvedeného nařízení na světovém trhu a jejich 
cenami na trhu Unie pokryt vývozní náhradou. 

(2) S ohledem na současnou situaci na trhu s vepřovým 
masem by se měly stanovit vývozní náhrady v souladu 
s pravidly a kritérii stanovenými v článcích 162, 163, 
164, 167 a 169 nařízení (ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 164 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 se 
náhrady mohou lišit podle místa určení, zejména 
pokud je to nezbytné vzhledem k situaci na světovém 
trhu, konkrétním požadavkům některých trhů nebo 
závazkům vyplývajícím z dohod uzavřených podle 
článku 300 Smlouvy. 

(4) Náhrady by se měly poskytovat jen pro produkty, jejichž 
volný pohyb je v Unii povolen a jež jsou opatřeny ozna­ 
čením zdravotní nezávadnosti podle čl. 5 odst. 1 písm. a) 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 
ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví zvláštní hygi­
enická pravidla pro potraviny živočišného původu ( 2 ). 
Tyto produkty musí rovněž splňovat požadavky stano­

vené v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně 
potravin ( 3 ) a v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se 
stanoví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol 
produktů živočišného původu určených k lidské 
spotřebě ( 4 ). 

(5) V současnosti použitelné vývozní náhrady byly stano­
veny nařízením Komise (EU) č. 654/2010 ( 5 ). Jelikož je 
třeba stanovit nové náhrady, mělo by být uvedené naří­
zení zrušeno. 

(6) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Vývozní náhrady podle článku 164 nařízení (ES) 
č. 1234/2007 se poskytují na produkty a v částkách, které 
jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení za podmínek stanove­
ných v odstavci 2 tohoto článku. 

2. Produkty způsobilé pro náhradu podle odstavce 1 musí 
splňovat příslušné požadavky nařízení (ES) č. 852/2004 a (ES) 
č. 853/2004, zejména pokud jde o přípravu ve schváleném 
zařízení a o dodržení požadavků na označení zdravotní nezá­
vadnosti, které jsou stanoveny v příloze I oddílu I kapitole III 
nařízení (ES) č. 854/2004. 

Článek 2 

Nařízení (EU) č. 654/2010 se zrušuje. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS L 278/16 Úřední věstník Evropské unie 22.10.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55. 

( 3 ) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1. 
( 4 ) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 206. 
( 5 ) Úř. věst. L 191, 23.7.2010, s. 15.



PŘÍLOHA 

Vývozní náhrady v odvětví vepřového masa použitelné od 22. října 2010 

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

Pozn.: Kódy produktů a kódy místa určení řady „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, 
s. 1).
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 950/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví vývozní náhrady pro vejce 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze 
dne 22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace 
zemědělských trhů a zvláštní ustanovení pro některé země­
dělské produkty ( 1 ), a zejména na čl. 164 odst. 2 
a článek 170 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 162 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 může 
být rozdíl mezi cenami produktů uvedených v části XIX 
přílohy I uvedeného nařízení na světovém trhu a jejich 
cenami na trhu Unie pokryt vývozní náhradou. 

(2) Vzhledem ke stávající situaci na trhu s vejci je třeba 
stanovit vývozní náhrady v souladu s pravidly 
a některými kritérii stanovenými v článcích 162, 
163, 164, 167 a 169 nařízení (ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 164 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 se 
náhrady mohou lišit podle místa určení, zejména 
pokud je to nezbytné vzhledem k situaci na světovém 
trhu, konkrétním požadavkům některých trhů nebo 
závazkům vyplývajícím z dohod uzavřených podle 
článku 300 Smlouvy. 

(4) Náhrady by se měly poskytovat jen pro produkty, jejichž 
volný pohyb v Unii je povolen a jež vyhovují poža­
davkům nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně 
potravin ( 2 ) a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se 
stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živo­ 

čišného původu ( 3 ), jakož i požadavkům na označení 
podle přílohy XIV části A nařízení (ES) č. 1234/2007. 

(5) V současnosti použitelné vývozní náhrady byly stano­
veny nařízením Komise (EU) č. 653/2010 ( 4 ). Jelikož je 
třeba stanovit nové náhrady, mělo by být uvedené naří­
zení zrušeno. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Vývozní náhrady podle článku 164 nařízení (ES) 
č. 1234/2007 se poskytují pro produkty a v částkách, které 
jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení za podmínek stanove­
ných v odstavci 2 tohoto článku. 

2. Produkty způsobilé pro náhradu podle odstavce 1 musí 
splňovat příslušné požadavky nařízení (ES) č. 852/2004 a (ES) 
č. 853/2004, zejména pokud jde o přípravu ve schváleném 
zařízení a o dodržení požadavků na označení, které jsou stano­
veny v příloze II oddílu I nařízení (ES) č. 853/2004 a v příloze 
XIV části A nařízení (ES) č. 1234/2007. 

Článek 2 

Nařízení (EU) č. 653/2010 se zrušuje. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Vývozní náhrady v odvětví vajec od 22. října 2010 

Kód produktů Místo určení Měrná jednotka Výše náhrad 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 ks 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 ks 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

Pozn.: Kódy produktů a kódy míst určení série „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1). 
Ostatní místa určení jsou stanovena takto: 
E09: Kuvajt, Bahrajn, Omán, Katar, Spojené arabské emiráty, Jemen, Hongkong SAR, Rusko, Turecko. 
E10: Jižní Korea, Japonsko, Malajsie, Thajsko, Tchaj-wan, Filipíny. 
E19: Všechna místa určení s výjimkou Švýcarska a skupin E09, E10.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 951/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec, jakož i pro vaječný 
albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhu) ( 1 ), a zejména 
na článek 143 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 614/2009 ze dne 
7. července 2009 o společném obchodním režimu pro vaječný 
albumin a mléčný albumin ( 2 ), a zejména na čl. 3 odst. 4 uvede­
ného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1484/95 ( 3 ) stanovilo prováděcí 
pravidla k režimu dodatečných dovozních cel a určilo 
reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec, 
jakož i pro vaječný albumin. 

(2) Z pravidelné kontroly údajů, na jejichž základě se stanoví 
reprezentativní ceny produktů v odvětví drůbežího masa 

a vajec, jakož i reprezentativní ceny vaječného albuminu, 
vyplývá nutnost změnit reprezentativní ceny pro dovozy 
některých produktů s přihlédnutím k cenovým rozdílům 
podle původu. Je tedy třeba zveřejnit reprezentativní ceny 
těchto produktů. 

(3) Vzhledem k situaci na trhu je nezbytné provést tuto 
změnu co nejdříve. 

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (ES) č. 1484/95 se nahrazuje přílohou tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

k nařízení Komise ze dne 21. října 2010, kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa 
a vajec, jakož i pro vaječný albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95 

„PŘÍLOHA I 

Kód KN Popis Reprezentativní cena 
(EUR/100 kg) 

Jistota podle čl. 3 
odst. 3 

(EUR/100 kg) 
Původ ( 1 ) 

0207 12 10 70 % kuřata – oškubaná, vykuchaná, bez 
hlavy a běháků, bez krku, srdce, jater 
a volete, zmrazená 

137,2 0 AR 

0207 12 90 65 % kuřata – oškubaná, vykuchaná, bez 
hlavy a běháků, bez krku, srdce, jater 
a volete, zmrazená 

127,2 0 BR 

130,5 0 AR 

0207 14 10 Dělené maso z drůbeže druhu kur domácí, 
zmrazené 

217,7 25 BR 

261,7 12 AR 

342,4 0 CL 

0207 14 50 Kuřecí prsa, zmrazená 188,4 7 BR 

0207 14 60 Kuřecí stehna, zmrazená 137,9 2 BR 

0207 27 10 Dělené maso z krocanů a krůt, zmrazené 298,7 0 BR 

314,5 0 CL 

0408 11 80 Žloutky 318,8 0 AR 

0408 91 80 Vejce bez skořápky, sušená 344,0 0 AR 

1602 32 11 Tepelně neupravené přípravky z drůbeže 
druhu kur domácí 

309,3 0 BR 

3502 11 90 Vaječný albumin, sušený 544,8 0 AR 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovena nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód ‚ZZ‘ znamená ‚jiného 
původu‘.“

CS 22.10.2010 Úřední věstník Evropské unie L 278/21



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 952/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se nestanoví minimální prodejní cena na základě devátého dílčího nabídkového řízení na 
prodej sušeného odstředěného mléka uskutečněného v rámci nabídkového řízení zahájeného 

nařízením (EU) č. 447/2010 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), a zejména 
na čl. 43 písm. j) ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (EU) č. 447/2010 ( 2 ) byl zahájen 
prodej sušeného odstředěného mléka prostřednictvím 
nabídkového řízení v souladu s podmínkami stanove­
nými v nařízení Komise (EU) č. 1272/2009 ze dne 
11. prosince 2009, kterým se stanoví společná prováděcí 
pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde 
o nákup a prodej zemědělských produktů v rámci veřejné 
intervence ( 3 ). 

(2) S přihlédnutím k nabídkám podaným v rámci dílčích 
nabídkových řízení by Komise měla stanovit minimální 
prodejní cenu nebo by měla v souladu s čl. 46 odst. 1 

nařízení (EU) č. 1272/2009 rozhodnout, že minimální 
prodejní cenu nestanoví. 

(3) S přihlédnutím k nabídkám podaným v rámci devátého 
dílčího nabídkového řízení by minimální prodejní cena 
neměla být stanovena. 

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro deváté dílčí nabídkové řízení na prodej sušeného odstředě­
ného mléka v rámci nabídkového řízení zahájeného nařízením 
(EU) č. 447/2010, u něhož lhůta pro podávaní nabídek uply­
nula dne 19. října 2010, se nestanoví minimální prodejní cena 
sušeného odstředěného mléka. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jean-Luc DEMARTY 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 953/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví sazby náhrad použitelné na mléko a mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží, 
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 162 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) 
č. 1234/2007 stanoví, že rozdíl mezi cenami, jež jsou 
v případě produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. p) 
a na seznamu v části XVI přílohy I uvedeného nařízení 
uplatňovány v mezinárodním obchodě, a cenami v rámci 
Unie lze pokrýt vývozní náhradou, je-li toto zboží vyvá­ 
ženo ve formě zboží uvedeného na seznamu v části IV 
přílohy XX uvedeného nařízení. 

(2) Nařízení Komise (EU) č. 578/2010 ze dne 29. června 
2010, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 
č. 1216/2009, pokud jde o režim poskytování vývozních 
náhrad pro některé zemědělské produkty vyvážené ve 
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, 
a kritéria pro stanovení výše těchto náhrad ( 2 ), určuje 
produkty, pro které má být stanovena sazba náhrady 
uplatňovaná v případě vývozu těchto produktů ve 
formě zboží uvedeného na seznamu v části IV přílohy 
XX nařízení (ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 14 odst. 1 nařízení (EU) č. 578/2010 má být 
sazba náhrady na 100 kilogramů pro každý z dotčených 
základních produktů stanovena na stejně dlouhé období 
jako je období, na které jsou náhrady stanoveny při 
vývozu stejných, avšak nezpracovaných produktů. 

(4) Čl. 162 odst. 2 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanoví, že 
vývozní náhrada pro produkt obsažený v určitém zboží 
nesmí být vyšší, než je náhrada použitelná pro tento 
produkt vyvážený bez dalšího zpracování. 

(5) V případě některých mléčných výrobků vyvážených ve 
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, 

existuje nebezpečí, že pokud se předem stanoví vysoké 
sazby náhrad, může to ohrozit závazky přijaté ohledně 
těchto náhrad. Aby se tomuto nebezpečí předešlo, je 
nezbytné přijmout vhodná preventivní opatření, aniž by 
se tím však bránilo uzavírání dlouhodobých smluv. 
V případě, že jsou sazby náhrad pro tyto produkty stano­
veny předem, lze těchto dvou cílů dosáhnout stanovením 
zvláštních sazeb. 

(6) Podle čl. 15 odst. 2 nařízení (EU) č. 578/2010 musí být 
pro stanovení sazby náhrad vzaty v úvahu případně 
podpory nebo jiná opatření s rovnocenným účinkem, 
která jsou použitelná ve všech členských státech 
v souladu s nařízením o společné organizaci zeměděl­
ských trhů, pro základní produkty uvedené v příloze 
I nařízení (EU) č. 578/2010 nebo na roveň postavené 
produkty. 

(7) Podle čl. 100 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 se 
podpora poskytuje na odstředěné mléko vyrobené 
v Unii a zpracované na kasein a kaseináty, pokud toto 
mléko a kasein nebo kaseináty z něho vyrobené splňují 
určité podmínky. 

(8) V současnosti použitelné vývozní náhrady byly stano­
veny nařízením Komise (EU) č. 660/2010 ( 3 ). Jelikož je 
třeba stanovit nové náhrady, mělo by být uvedené naří­
zení zrušeno. 

(9) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů 
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené na 
seznamu v příloze I nařízení (EU) č. 578/2010 a v části XVI 
přílohy I nařízení (ES) č. 1234/2007 a vyvážené ve formě zboží 
uvedeného na seznamu v části IV přílohy XX nařízení (ES) 
č. 1234/2007 se stanoví ve výši uvedené v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Nařízení (EU) č. 660/2010 se zrušuje.

CS 22.10.2010 Úřední věstník Evropské unie L 278/23 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 171, 6.7.2010, s. 1. ( 3 ) Úř. věst. L 191, 23.7.2010, s. 25



Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, jménem předsedy, 
Heinz ZOUREK 

generální ředitel pro podniky a průmysl
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PŘÍLOHA 

Sazby náhrad použitelné ode dne 22. října 2010 u některých mléčných výrobků vyvážených ve formě zboží, na 
něž se nevztahuje příloha I Smlouvy ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Popis 

Sazba náhrady 

V případě 
stanovení 

náhrad 
předem 

Ostatní 

ex 0402 10 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující 
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku nejvýše 1,5 % (PG 2): 

a) na vývoz zboží s kódem KN 3501 — — 

b) na vývoz jiného zboží 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující 
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku 26 % (PG 3): 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Máslo o obsahu tuku 82 % hmotnostních (PG 6): 

a) na vývoz zboží s kódem KN 2106 90 98 obsahujícího 40 % hmot­
nostních a více mléčného tuku 

0,00 0,00 

b) na vývoz jiného zboží 0,00 0,00 

( 1 ) Sazby stanovené v této příloze se nevztahují na vývozy: 
a) do třetích zemí: Andorry, Svatého stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska, Spojených států amerických, a na zboží 

uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace; 

b) na území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Ceutu, Melillu, do obcí Livigno a Campione d'Italia, 
na Helgoland, do Grónska, na Faerské ostrovy a do oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává 
skutečnou kontrolu; 

c) evropská území, za jejichž vnější vztahy převzal odpovědnost některý členský stát a která nejsou součástí celního území Společen­
ství: Gibraltar; 

d) do míst určení uvedených v čl. 33 odst. 1, čl. 41 odst. 1 a čl. 42 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 612/2009 
(Úř. věst. L 186, 17.7.2009, s. 1).
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 954/2010 

ze dne 21. října 2010, 

kterým se stanoví sazby náhrad pro vejce a žloutky vyvážené ve formě zboží, na něž se nevztahuje 
příloha I Smlouvy 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), a zejména 
na čl. 164 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 162 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) 
č. 1234/2007 stanoví, že rozdíl mezi cenami, jež jsou 
v případě produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. s) 
a uvedených v části XIX přílohy I uvedeného nařízení 
uplatňovány v mezinárodním obchodě, a cenami 
v rámci Unie lze pokrýt vývozní náhradou, je-li toto 
zboží vyváženo ve formě zboží uvedeného v části 
V přílohy XX uvedeného nařízení. 

(2) Nařízení Komise (EU) č. 578/2010 ze dne 29. června 
2010, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 
č. 1216/2009, pokud jde o režim poskytování vývozních 
náhrad pro některé zemědělské produkty vyvážené ve 
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, 
a kritéria pro stanovení výše těchto náhrad ( 2 ), určuje 
produkty, pro které by měla být stanovena sazba náhrady 
uplatňovaná v případě vývozu těchto produktů ve formě 
zboží uvedeného na seznamu v části V přílohy XX naří­
zení (ES) č. 1234/2007. 

(3) Podle čl. 14 odst. 1 nařízení (EU) č. 578/2010 by sazba 
náhrady na 100 kilogramů pro každý z dotčených 
základních produktů měla být stanovena na stejně dlouhé 

období, jako je období, na které jsou náhrady stanoveny 
při vývozu stejných, avšak nezpracovaných produktů. 

(4) Čl. 162 odst. 2 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanoví, že 
vývozní náhrada pro produkt obsažený v určitém zboží 
nesmí být vyšší, než je náhrada použitelná pro tento 
produkt vyvážený bez dalšího zpracování. 

(5) V současnosti použitelné vývozní náhrady byly stano­
veny nařízením Komise (EU) č. 659/2010 ( 3 ). Jelikož je 
třeba stanovit nové náhrady, mělo by být uvedené naří­
zení zrušeno. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené na 
seznamu v příloze I nařízení (EU) č. 578/2010 a v čl. 1 odst. 
1 písm. s) nařízení (ES) č. 1234/2007 a vyvážené ve formě 
zboží uvedeného na seznamu v části V přílohy XX nařízení 
(ES) č. 1234/2007, se stanoví ve výši uvedené v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Nařízení (EU) č. 659/2010 se zrušuje. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 22. října 2010. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. října 2010. 

Za Komisi, jménem předsedy, 
Heinz ZOUREK 

generální ředitel pro podniky a průmysl
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PŘÍLOHA 

Sazby náhrad použitelné ode dne 22. října 2010 u vajec a žloutků vyvážených ve formě zboží, na něž se 
nevztahuje příloha I Smlouvy 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Popis zboží Místo určení ( 1 ) Sazba náhrady 

0407 00 Ptačí vejce, ve skořápce, čerstvá, konzervovaná nebo vařená: 

– domácí drůbeže: 

0407 00 30 – – ostatní: 

a) v případě vývozu ovalbuminu kódů KN 3502 11 90 
a 3502 19 90 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

b) v případě vývozu ostatního zboží 01 0,00 

0408 Ptačí vejce bez skořápky a žloutky, čerstvé, sušené, vařené ve 
vodě nebo v páře, lisované, zmrazené nebo jinak konzervo­
vané, též obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla: 

– žloutky 

0408 11 – – sušené: 

ex 0408 11 80 – – – vhodné k lidské spotřebě: 

neobsahující sladidla 01 84,72 

0408 19 – – ostatní: 

– – – vhodné k lidské spotřebě: 

ex 0408 19 81 – – – – tekuté: 

neobsahující sladidla 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – zmrazené: 

neobsahující sladidla 01 42,53 

– ostatní: 

0408 91 – – sušené: 

ex 0408 91 80 – – – vhodné k lidské spotřebě: 

neobsahující sladidla 01 53,67 

0408 99 – – ostatní: 

ex 0408 99 80 – – – vhodné k lidské spotřebě: 

neobsahující sladidla 01 9,00 

( 1 ) Místa určení jsou tato: 
01 třetí země, v případě Švýcarska a Lichtenštejnska se tyto sazby nepoužijí na zboží, které je uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 

k Dohodě mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 1972, 
02 Kuvajt, Bahrajn, Omán, Katar, Spojené arabské emiráty, Jemen, Turecko, Hongkong SAR a Rusko, 
03 Jižní Korea, Japonsko, Malajsie, Thajsko, Tchaj-wan a Filipíny, 
04 všechna místa určení kromě Švýcarska a míst určení uvedených pod čísly 02 a 03.
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 15. října 2010 

o jmenování jednoho člena Účetního dvora 

(2010/628/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 286 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 1. listopadu 2010 končí mandát pana Kikise KAZA­
MIASE. 

(2) Proto by mělo dojít k novému jmenování, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pan Lazaros LAZAROU je jmenován členem Účetního dvora na 
období od 2. listopadu 2010 do 1. listopadu 2016. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 15. října 2010. 

Za Radu 
předseda 

E. SCHOUPPE
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ROZHODNUTÍ ZÁSTUPCŮ VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ 

ze dne 20. října 2010 

o jmenování jednoho soudce Tribunálu 

(2010/629/EU) 

ZÁSTUPCI VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 19 
této smlouvy, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na články 254 a 255 této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s ustanoveními Smluv má každé tři roky dojít 
k částečné obměně soudců Tribunálu. Na období od 
1. září 2010 do 31. srpna 2016 bylo třeba jmenovat 
čtrnáct soudců Tribunálu. 

(2) Rozhodnutími 2010/362/EU ( 1 ) a 2010/400/EU ( 2 ) 
jmenovala konference zástupců vlád členských států na 
výše uvedené období dvanáct soudců Tribunálu. 

(3) Dokud nebude dokončen postup jmenování soudců na 
dvě zbývající místa, jež je třeba obsadit, v souladu 
s ustanoveními Smlouvy o fungování Evropské unie, 
zůstávají soudci Mihalis VILARAS, jmenovaný dne 
1. září 2004, a Valeriu CIUCĂ, jmenovaný dne 1. ledna 
2007, ve funkci i po 31. srpnu 2010. 

(4) Vláda Řecka navrhla kandidaturu pana Dimitriose GRAT­
SIASE do funkce soudce Tribunálu. Výbor zřízený 

článkem 255 Smlouvy o fungování Evropské unie 
vydal stanovisko k otázce vhodnosti tohoto kandidáta 
pro výkon funkce soudce Tribunálu. 

(5) Je třeba přistoupit ke jmenování jednoho soudce Tribu­
nálu na období od 25. října 2010 do 31. srpna 2016; 
o jmenování soudce na zbývající místo, jež je třeba 
obsadit, bude rozhodnuto později, 

PŘIJALI TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pan Dimitrios GRATSIAS je jmenován soudcem Tribunálu na 
období od 25. října 2010 do 31. srpna 2016. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 20. října 2010. 

Za Radu 
předseda 

J. De RUYT
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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 5. října 2010 

o finančním příspěvku Unie na národní programy Francie, Nizozemska, Švédska a Spojeného 
království v roce 2010 pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu 

(oznámeno pod číslem K(2010) 6744) 

(2010/630/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 861/2006 ze dne 
22. května 2006, kterým se stanoví finanční opatření Společen­
ství pro provádění společné rybářské politiky a pro oblast 
mořského práva ( 1 ), a zejména na čl. 24 odst. 1 uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 861/2006 stanoví podmínky pro 
finanční příspěvek Evropské unie na výdaje, které 
vzniknou členským státům v souvislosti s jejich národ­
ními programy shromažďování, správy a využívání údajů 
v odvětví rybolovu. 

(2) Uvedené programy mají být vypracovány podle nařízení 
Rady (ES) č. 199/2008 ze dne 25. února 2008 
o vytvoření rámce Společenství pro shromažďování, 
správu a využívání údajů v odvětví rybolovu a pro 
podporu vědeckého poradenství pro společnou rybářskou 
politiku ( 2 ) a nařízení Komise (ES) č. 665/2008 ( 3 ), 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) 
č. 199/2008 

(3) Belgie, Bulharsko, Dánsko, Německo, Estonsko, Irsko, 
Řecko, Španělsko, Francie, Itálie, Kypr, Lotyšsko, Litva, 
Malta, Nizozemsko, Polsko, Portugalsko, Finsko, 
Rumunsko, Slovinsko, Švédsko a Spojené království 
předložily podle čl. 4 odst. 4 a 5 nařízení (ES) 
č. 199/2008 své národní programy na rok 2009 
a 2010 pro sběr, správu a využívání údajů v odvětví 
rybolovu. Uvedené programy byly schváleny v roce 
2009 v souladu s čl. 6 odst. 3 nařízení (ES) č. 199/2008. 

(4) Rozhodnutím Komise 2010/369/EU ( 4 ) rozhodla Komise 
o udělení finančního příspěvku Unie na uvedené národní 
programy na rok 2010 s výjimkou Francie, Nizozemska, 
Švédska a Spojeného království. 

(5) Francie, Nizozemsko, Švédsko a Spojené království 
předložily podle čl. 5 odst. 2 nařízení (ES) č. 199/2008 
změny svých národních programů na rok 2010. Uvedené 
změny schválila v roce 2010 Komise v souladu s čl. 6 
odst. 3 nařízení (ES) č. 199/2008. 

(6) Uvedené členské státy také předložily roční rozpočtový 
výhled na rok 2010 podle článku 2 nařízení Komise (ES) 
č. 1078/2008 ze dne 3. listopadu 2008, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 861/2006, pokud jde o výdaje vzniklé členským 
státům při shromažďování a správě základních údajů 
v odvětví rybolovu ( 5 ). Komise vyhodnotila roční rozpoč­
tový výhled v souladu s článkem 4 nařízení (ES) 
č. 1078/2008 a zohlednila přitom schválené změny 
národních programů. 

(7) Článek 5 nařízení (ES) č. 1078/2008 stanoví, že Komise 
má schválit roční rozpočtový výhled a rozhodnout 
o ročním finančním příspěvku Unie na každý národní 
program postupem podle článku 24 nařízení (ES) 
č. 861/2006 a na základě výsledku hodnocení ročních 
rozpočtových výhledů podle článku 4 nařízení (ES) 
č. 1078/2008. 

(8) Ustanovení čl. 24 odst. 3 písm. b) nařízení (ES) 
č. 861/2006 uvádí, že Komise má rozhodnutím stanovit 
sazbu finančního příspěvku. Článek 16 uvedeného naří­
zení stanoví, že finanční opatření Unie v oblasti shro­
mažďování základních údajů nemají přesáhnout 50 % 
nákladů vynaložených členskými státy při provádění 
programu shromažďování, správy a využívání údajů 
v odvětví rybolovu. Ustanovení čl. 24 odst. 2 uvádí, že 
se upřednostní opatření, která jsou nejvhodnější pro zlep­ 
šení shromažďování údajů nezbytných pro společnou 
rybářskou politiku. 

(9) Toto rozhodnutí má představovat rozhodnutí 
o financování ve smyslu čl. 75 odst. 2 nařízení Rady 
(ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 2002, 
kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném 
rozpočtu Evropských společenství ( 6 ). 

(10) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro rybolov a akvakulturu,
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( 1 ) Úř. věst. L 160, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 60, 5.3.2008, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 186, 15.7.2008, s. 3. 
( 4 ) Úř. věst. L 168, 2.7.2010, s. 19. 

( 5 ) Úř. věst. L 295, 4.11.2008, s. 24. 
( 6 ) Úř. věst. L 248, 16.9.2002, s. 1.



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Maximální celkové částky finančního příspěvku Unie, jenž má být poskytnut Francii, Nizozemsku, Švédsku 
a Spojenému království pro shromažďování, správu a využívání údajů v odvětví rybolovu na rok 2010, 
a sazba tohoto finančního příspěvku Unie jsou stanoveny v příloze. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 5. října 2010. 

Za Komisi 
Maria DAMANAKI 

členka Komise 

PŘÍLOHA 

NÁRODNÍ PROGRAMY NA OBDOBÍ 2009–2010 

ZPŮSOBILÉ VÝDAJE A MAXIMÁLNÍ ČÁSTKA PŘÍSPĚVKU SPOLEČENSTVÍ NA ROK 2010 

(v EUR) 

Členský stát Způsobilé výdaje Maximální částka příspěvku Společenství 
(50 % sazba) 

FRANCIE 12 068 727,00 6 034 363,50 

ŠVÉDSKO 4 924 763,00 2 462 381,50 

NIZOZEMSKO 4 569 446,00 2 284 723,00 

SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 9 458 117,00 4 729 058,50 

CELKEM 31 021 053,00 15 510 526,50
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OPRAVY 

Oprava rozhodnutí Rady 2010/621/EU ze dne 8. října 2010 o podpisu Dohody mezi Evropskou unií 
a Brazilskou federativní republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty pro držitele 

diplomatických, služebních či úředních pasů jménem Evropské unie 

(Úřední věstník Evropské unie L 273 ze dne 19. října 2010) 

Obálka, strana 2 v názvu, strana 3 v místě a datu přijetí: 

místo: „8. října 2010“, 

má být: „7. října 2010“.
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2010 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční CD-ROM 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční CD-ROM (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), CD-ROM, 2 vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném CD-ROM. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Nosiče CD-ROM budou během roku 2010 nahrazeny nosiči DVD. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
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